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JEKCEMHY HA IO3HAYEHHSA CBOSIIITBA B HIMEIILKI MOBI

Anomauisn. Cmamms npucesuena 8UBUeHHIO J1eKCeM Ha NO3HAYEeHHsL CBOAYMBA 8 HIMEYbKIL MO8
8 CEMaHMUYHOMY Ma eMmUMoN02iYHOMY acnekmax. Xoua nekcuxa € Haubibul PyXoOMUM CKIAOHUKOM
cucmemu HiMEYbKOI MOBU, 3A3HAIOYU 3 PO3GUMKOM CYCHIIbCNEA NOCMIUHUX NepPeneopeHb Yepes npo-
yecu 3ano3udents, 3MiHy 3Ha4eHb Ci6, 3 58y HOBUX JIeKCeM, NPome OCHOBY JTEeKCUKOHY CIAHOBIAMb
C106a 0ABHLO2O NOXOONCEHHA. /[0 MAKUX Ci8 HANeHCamyb J1eKcemMu Ha NO3HAYEeHHs C80AYmea. Ananis
OCMAHHIX 00CNIOJHCEHb Ma nyONIKayill NOKA3as, wo YKPAaiHCbKi ma HiMeybKi agmopu po32isoanu npo-
Onemu po36umxy OianeKmHOI 1eKCUKU, 0CoOIUBOCHel TeKCUUHUX HOBOYMBOPEHb, 0COOIUBOCMEN ClIO-
80MBOPY HIMEYbKOI MOBU 8 OIAXPOHIUHOMY AcneKmi, NoIimu3ayii 1eKcuKku, 2eHoepHoi ma npogheciii-
HOI JIeKCUKU, 3pOCAHHS YUCETbHOCMI He0N02i3Mi6 3a ocmaHHti poxku. Ilumanns e po3eumxy 1eKcuxKu
HA NO3HAYEHHs. POOUHHUX 36 A3KI8 3aNUUUIUCA N03d V8a2010 00CTIOHUKIB, WO 3AC8I0UYE aKmMydlb-
Hicmb Hauwioi po3eioku. Mema cmammi — 3’5cy8amu NOX00HCEHHS MA 0COONUBOCTIT PO3BUMKY J1E€K-
cem Ha NO3HAYEHHS CEOSIYMBA 8 HIMEYLKIL MOBI 3a 00NOMO2010 Memooie 0ecKpunyii, CemMaHmuiHo2o
amanizy, emumonociyno2o ananizy. Hayxoea Hosusna pobomu nonseac 8 y3azaivbHeHi ma yYmouHeHi
OaHUX eMmUMON02IYHO20 MA CEMAHMUYHO20 XAPAaKmepy CMOCO8HO JIeKCUKU HA NO3HAYEHHS CE80sY-
mea 6 HiMeybKil Mo6i. 3’ac06ano, wo Oilbwicms Mepminie c60aYMea NoxXo0amn 6i0 iHooceponeli-
CbK020 KopeHa *suekriis «mamu yonogikay. Taxumu € cnosa nimeywbkoi mosu Schwieger «ceekpyxa,
Schwiher «ceexop», Schwager «wsacepy abo «3amvy. AkKmuena 6 cyuacHiil HIMeybKill MO8 JeK-
cema Schwieger o3nauae «mamu 40n08iKa» ma «mamu Opysxcunuy, Schwdiher — oianekmusm, cio6o
Schwager nuni 6xcusane Ha NO3HAYEHHs YON0BIKA cecmpu, Opama 4onio8ika abo Opyicunu, a SChwd-
gerin — nHegicmku abo opysicunu opama. CyyacHi HIMEYbKi MePMIHU CBOAYMEA — CKIAOHI C108d, WO
Micmamy y ceoemy ck1aoi enemenm Schwieger-; Opy2um ix KOMNOHEHMOM € HAUMEHYBAHHA KO20Ch I3
poouuis.: Schwiegermutter «ceexpyxa, mewa», Schwiegervater «ceexop, mecmuy, Schwiegertochter
«negicmkay, Schwiegersohn «3amuy.
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LEXEMES FOR INDICATING KINSHIP IN GERMAN

Summary. The article is devoted to the study of lexemes denoting kinship in the German language
in semantic and etymological aspects. Although the vocabulary is the most mobile component of the
German language system and undergoes constant transformations through the processes of borrowing,
changes in the meanings of words, the emergence of new lexemes with the development of society,
the basis of the lexicon is made up of words of ancient origin. Such words include lexemes denoting
kinship. An analysis of recent research and publications has shown that Ukrainian and German
authors have considered the problems of studying the development of dialect vocabulary, the features
of lexical neologisms, the features of word formation in the German language in a diachronic aspect,
the politicization of vocabulary, gender and professional vocabulary, and the growth of the number
of neologisms in recent years. The issues of the development of vocabulary denoting family ties have
remained beyond the attention of researchers, which is what made our work relevant. The purpose of
the article is to find out the origin and peculiarities of the development of lexemes denoting kinship in
the German language using the methods of description, semantic analysis, etymological analysis. The
scientific novelty of the work lies in the generalization and clarification of data of an etymological
and semantic nature regarding the vocabulary denoting kinship in the German language. It was
found that most of the terms of kinship come from the Indo-European root, ie. *suekriis «mother of
a husbandy. Such were the German words Schwieger «mother-in-lawy, Schwdher «father-in-lawy,
Schwager «brother-in-lawy or «son-in-lawy. The lexeme Schwieger is used in modern German, means
«mother of a husband» and «mother of a wifey, Schwdher is a dialect word, Schwager now means
the husband of a sister, brother of a husband or wife. In modern German the word Schwdgerin is used
to denote a daughter-in-law or wife of a brother. Modern terms of kinship in German consist of the
element Schwieger- and the name of the relative: Schwiegermutter «mother-in-lawy, Schwiegervater
«father-in-lawy, Schwiegertochter «daughter-in-lawy, Schwiegersohn «son-in-lawy.

Key words: German language, vocabulary, lexeme, family ties, terms of kinship.

[MocranoBka  mpobiemu.  JlekcuuHa
cUCTeMa HIMEIbKOT MOBH MOCTIHHO repedyBae B
pyci. Apke CIIOBHUKOBUH CKJIaJ MOBH, 200 JIeK-
CHKOH, — Il¢ HaiOUIbII MiHJMBA Ti JUISHKA, KA
HalIIBUAIIE pearye Ha 3MiHM B CYCHUIBHOMY,
MOJIITUYHOMY Ta KYJIBTYPHOMY >KUTTI Hapoy.
OCHOBY CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy HIMEIBKOi MOBHU
CTaHOBJISITH CJIOBA T€PMAHCHKOTO IOXOKEHHS,
0 HOMIHYIOTH TOHATTS PI3HUX cdep KHUTTS:
npupoay Ta ii cruxii (Sonne «coHue», Wasser
«Boga», Erde «3emuis»), 4aCTHUHHU Tia JIIOAUHU
(Hand «pyxa», Auge «oko», Herz «cepie»),
0a30Bi Aii, mporecH i cranu (essen «icTuy, trinken
«muty», gehen «ittm»). Ilig yac KOHTakTIB 3
IHIIMMA HApOJIaMH B HIMEIIbKY MOBY 3alT03UYE€HO
CJIOBA Pa3oM 3 MOHSTTSIMH, SIKi BOHU ITO3HAYaIH.
Tak 3’SBISIFOTHCS B Hill BiJ] aHTHYHOCTI JI0 ChO-
TOJIGHHS CJIOBa 3 JIATUHCBHKOI, TPEIbKoi, (paH-
IIy3bKO1, aHTJTIMCHKOI Ta 1HIKUX MOB. Bimomo, 110
CJIOBHUKOBHI CKJIa/l MOBH 3MIHIOE€THCS Ta MIOTIOB-
HIOETBCS Yepe3 «IPOIECH 3POCTAHHS» Ta «IIPO-

1ecu 3MiH». BoHU 0OyMOBIIOIOTH 3’SIBY HOBHX
CJIB Y MOBI Ta 3MiHM B 3HAYEHHI B)KE HAsSBHHUX
cmiB (Bryant, 1993). Tak nekcemu Ha TO3HAYCHHS
CBOSIIITBA, 10 BUHUKIW B Cy4YacHIA HIMEIbKid
MOBi Ha 3aMiHy CTapUM CJOBaM, CTaJIH TMO3Ha-
YaTh pOIUYiB sIK 3 OOKY YOJIOBiKa, Tak i 3 OOKy
JPY>KUHU.

AHAaJIi3 OCTaHHIX JOCJIIKeHb i myoJTika-
niif. [lyOmikamii ocTaHHIX POKIB PO3MISAIAIOTH
[IUTAHHS BUBYEHHS I1aJIEKTIB HIMELILKOT MOBH Ta
po3BHUTKY nianektHoi jekcuku (Kymuna, 2022);
Cy4YacHOTO CTaHy HIMEIIbKOT MOBH, 30KpeMa 0CO-
OnuBOCTEN JIEKCMYHUX HOBOYTBOpeHb (IlaBios-
cbka, 2019); po3BUTKY CJIOBOTBOPY HIMEIBKOT
MOBH B AiaxpoHiuHoMy acnekTi (L{urmo, 2019).

3 2013 poky HIMEUbKIH TOCTIAHUK
B. KustitH ipoBOIUTE €MITIpUYHI JIOCTIDKESHHS
CTaHy Ta 0COONMBOCTEH (hYyHKIIIFOBAaHHS HIMEIlb-
koi MOBHU. BiH Haroomye, 1o cy4acHa HiMeIbka
MOBa Ma€ TaKHil 00CAT CIIOBHUKOBOTO CKIIATY,
KU CIIOBHWKU HE 3JIaTHI BIJIOUTH ITOBHOIO
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MIpOI0, 1 3a3HaYae, 110 32 OCTaHHI CTO POKIB JIEK-
CUYHUI CKJIaJ HIMELKOI MOBH IOIOBHEHO MpHU-
HalMHI OJTHUM MUIBHOHOM CIiB. 3BITH yUY€HUX,
3o0ciona B. Knsiiina, mpo QyHKIiFOBaHHS HIMEIIb-
koi MoBHU B cycninbeTBi Bix 1900 poky myOmiky-
Bana Deutsche Akademie fiir Sprache und Dich-
tung (Himerpka akajeMiss MOBH Ta JIITEPaTypH)
ta Union der Deutschen Akademien der Wis-
senschaften (Coro3 HIMELBKHX akKajeMiii Hayk)
y 2013 (Deutsche Akademie, 2013), 2017 (Deut-
sche Akademie, 2017), 2021 Ta 2025 poxkax.

VY mpansx cydacHUX HIMEIBKHX J1OCHIHH-
KiB MOPYILIEHO MPOOIeMHU MOITH3ALII] IEKCUKHU B
CydacHOMY HiMelbKoMOBHOMY auckypci (Lobin,
2021; Hurna, 2023; Hurna, 2024); po30ymoBu
reaepHoi ta npodeciiinoi nexcuku (Miller-
Spitzer, 2021; Daase & Sass, 2024); 3pocTaHHs
YUCEIBbHOCTI HEONIOTI3MIB Il Yac maHmeMil
(Klosa-Kiickelhaus, 2022). Hamy crartio mpu-
CBAYEHO TaKiii HE BHpIIIEHIA a0ci mpobiemi,
SIK PO3BHUTOK JICKCHKHU HA MO3HAYCHHS POAMHHOI
CIIOP1THEHOCTI B HIMEIbKI MOBI, IO 3aCBIIUY€
il aKTyaJIbHICTB.

Meta crarTi — 3’sICyBaTH MOXO/PKCHHS Ta
OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY JIEKCUKU HAa MO3HAYCHHS
CBOSIITBA B HIMELBKIM MOBI 3a JIOIOMOTOIO
CEMaHTHYHOTO Ta ETUMOJIOTIYHOTO aHaIi3Y.

Byso nocrasneHo Taki 3aBAaAHHSA: BUSIBUTH
Ta y3arajbHUTH ETHMOJIOTIYHI Ta CEMaHTHYHI
3B’SI3KM CYy4aCHO1 HIMEIBbKOi JICKCUKH Ha TO3Ha-
YEeHHsI CBOSIIITBA 3 JIEKCUYHUMU OJVHHIISIMU 1Ii€T
TEMaTUYHOI TPYNU JaBHIX TEPIOAIB PO3BUTKY
HIMEIbKOT MOBH.

Buknan marepiany. binbmiicte excem
Ha MO3HAYECHHs POAMHHOI CHOPIAHEHOCTI MalOTh
y HIMEIBKIM MOBI JIy>Ke JaBHE KOpiHHS: Mutter
«matn», Vater «batbko», Sohn «cumn», Tochter
«noukay, Bruder «Opar», Schwester «cectpay
(OKnykrenko, SIBopceka, 1986, c. 126). Cnopin-
HEHI CiM’1 yTBOPIOBAJIM piJl, SIKMA ITO3HAYABCS
CIEIIAJIBHAM CJIIOBOM: TIOT. kuni, nBH. Kunni,
MOB’sI3aHUM 13 JIaT. genos, TP. genos «pim»
(JleBunpkwmii, 2008, c. 49). I'epmaniti cenumucs
pollaMH Ta CIIOPIAHEHUMHU TPYIIaMH, 1110 MATBEP-
JDKYIOTh Cy4YacCHI YMCIICHHI Ha3BH MiCLIEBOCTEH
13 maTrpoHIMIYHUMHU cydikcamu -ing-, -ung-:
Eppingen, Kissingen, Sigmaringen. i cydikcu
(-ung-, -ing-) cinyryBaJii B T€pMaHIIIB JUIsl TBO-
pEHHS Ha3B Ha IO3HAYEHHS POJIOBUX 3B S3KIB,
3a3HAYCHHS CHUJIBHOCTI ITOXO/PKEHHS, JaBHIX
ponoBux imeH, sik-oT: Karolinger, Merowinger,

Amelungen. ®opmu Ha -ungen-, -ngen- — 1€ rpa-
MEMH JaBAJILHOIO BiIMIHKAa MHOKWHU 13 3HAYEH-
HSM MicrieBocTi. Tak, Ha3Ba HACEIEHOTO IMyHKTY
Eppingen o3Ha4ana, mo TYT >KWJIH JIIOTU POIY
Enmo, sxwuii, BiporigHo, OyB HOro pogoHayaib-
HUKOM, 3aCHYBAB IOCEJICHHS y IIiii MICIIEBOCTI.
ToroniMm OyKBanbHO 03Ha4ae «y Jioneit Enmoy.

O0’emHanl ciM’1 K CYKynHICTH (KpOB-
HUX) POAHWYIB TO3HAYAJIUCSI CIOBOM Sippe
«CIM’sy», «pimy, «KiIaH», «mieM s» (JIeBuIlh-
kuii, 2008, c. 411): nBH. sibba, CBH. sippe
«KpOBHA CIIOPIAHEHICTh, CTYIiHb CIOPITHEHO-
CTi, BPOIDKEHA MIPUPONay», IC. sibbia, CHH., CHIL,
H. sibbe, na. sibb «CTOPIMHEHICTh, KOXaHHS,
Opyxk06a», mici. sifjar (MH.) «CIIOPITHEHICTBY,
TOT. sibja «CTOpiMHEHICTHY (repM. *sebjo); na.
godsibb, a. gossip, Iich. guisifi «XpeuieHHi
0aTbKo», OyKBajgbHO «a00puii pomuu». Ilopis-
HSHHS 11032 TePMAHCBKUMHU MOBaMHU € HEBHU-
sCHeHUMHU. [epMaHChKi (GOpMH MOXYTh OyTH
MOB’si3aH1 31 CIIOB’SIHCBKUMHU MOBaMH: TICIL.
*0sobb «i301bOBaHUN, CAMOTHIN, OCOOJHBUILY,
VKp. ocoba, nt00una, poc. 0codwlil «OCOOIH-
BHiT». 3B’SI30K MOKHA MPOCTEKUTH 3 1€. *sebh-,
*sobh-, a Takox *suebh-, *suobh- «cBOiX BUIIBY,
OTKe, 3 YTBOPEHb 13 bh-popmanTamu, npuenna-
HUMH JI0 3aiMECHHUKOBHUX OCHOB, i€. *se-, *seue-
(H. sich), OyKBaJIbHO «OKPEMUM, BITOKPEMIICHUH,
1utst ce6e». He 30BciM MepeKOHIMBUMHE € CIipoOur
JTOCTIAHUKIB MPUETHATH O IBOTO THI3[a CIiB
Ha3BU TEPMAHCBHKUX a00 ITaNIHCHKUX IUIEMEH:
nBH. Swaba, Swabi, n. Schwaben, natr. Suébr,
Semnonés, Sabini. Y repMaHIiB CcIOBO Sippe
CITOYaTKy, IMOBIPHO, 03HAYAJIO «CTIOPITHEHICTb,
3aCHOBaHY Ha COIO31», MOTIM «HAJEXKHICTH 3a
MOXO/DKCHHSIM Ta CHOpimHEeHicTion. Jlekcema
Sippe, BuTicHEHa 3 YKHUTKY B X VI CTOMITTI JIeK-
cemoro Familie «cim’s», Bimpompkena B XIX cTo-
JTTI K OUThII KOpeKTHUH TepMmiH. Bin Sippe
YTBOPEHO nepuBat Sippschaft «CTIOPITHEHICTHY,
CBH. sippeschaft «(KpoBHa) CIIOPIAHEHICTh, CTY-
miHb criopigaenocti». 3 XVIII cTomiTTs e cioBo
4acTO BKHMBAJIM B 3HEBAXIMBOMY CeHCi. Bimomi
TaKOXX JIENPUKMETHHUK Ta TPUKMETHHK Versippt
y 3HaYEHH1 «CIOP1THEHUI».

Ha mno3HaueHHs CHOpITHEHOCTI BHUKO-
PHUCTOBYBaIU cIIOBO Mage, IO 03HAYAE «POTUD»:
IBH. mag (4. p.) «pomuu», magin (K. p.)
«ponuuka», cBH. mdac (4. p.), meeginne (XK. p.),
IC. mdg, CHH. mdch, CHI. maech, HI. maag
«pomua», Adpus. méch, na. maeg «poauyd», Mic.
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Magr «3ATh», WB. Mdg «3ATb», TOT. megs «3Tb»
< *mcga-. llepeKOHINBUX HETEPMaHCHKHIX
3icTaBleHb 1eHTU(IKyBaTH HE BIANOCH, TOX
E€TUMOJIOTISl € CyNepeuwIMBOI0. 3BUYAHHO TTOB’ -
3yBaHE 3 TOT. magus «XJOMYMUK», ABH. magu,
3 4OT0 TOXOIUTh TOT. magabs «miBunHaY, JIBH.
magad, H. Magd, (3menu. Mddchen); Kenbr.
«CUH» mac, HanpuKIau, y npizsuia MacDonald
(Etymological dictionary).

Bin nexkcemu nBH. mdg «poaWd» YTBO-
PEHO CBH. schwertmdgen «poaudi Mo Medy» Ta
CBH. spinnelmdgen «ponudi 1o BepeTeHy». CioBo
schwertmdgen, AIMOBIpHO, CIIOYATKy BiJIOWBAJIO
3BHYail MOOpPAaTUMCTBA, KOJIM HEPIJIHI YOJIOBIKH
3MIIITyBaJIM CBOIO KPOB y Yallll Ta BUMUBAIM ii,
3 IIbOTO Yacy BBakanmucs Oparamu. llkipy mpo-
KOJIFOBAJIM BICTPSIM Meda abo HaApi3ajal HOKEM.
3rofioM UM CJIOBOM CTaJId TIO3HAYaTH CBOSI-
KiB — pPOJIUYIB YOJIOBIKA. 3a aHAJIOTIEI0 POIUYIB
JKIHKHM CTaJid Ha3uBaTH spinnelmagen. BepeteHo
BBXKAJOCS CYTO KIHOYMM 3HAPSAASIM TIpalli,
a MOro TOCTpUM KIHYMKOM MOKHA OyJIO TPOKO-
JOTH 1IKipy 110 KpoBi. CroBo Mage Oyno 3a0yTte
Ha MOYaTKy CYYacHOI emoXH, aje Horo BiIpoauB
Pixapn Baruep.

CydvacHi TepMiHU CBOSIITBA B HIMEIBKIN
MOBI — KOMIIO3UTH, CKJIAJHUKUA SKHX CIEMEHT
Schwieger- Ta Ha3Ba pomuva: Schwiegermutter,
Schwiegervater, Schwiegersohn, Schwiegertoch-
ter.

VY cyuacHiii HIMEUBKiiH MOBI mOOyTye
OKpeMe CJIO0BO Schwieger, sike TO3HA4Ya€e CBe-
KpyXy Ta Telly, OTXe, Marip 4YoJoBika abo
Matip apyxuHu. CIOBO Ma€ 1HIOEBPOICHUCHKI
KOpeHi: JBH. swigar, CBH. swiger, na. sweger,
CHIL. swégher, NCI. sveera, NIB. Sveera, svera
(< repm. *swegro), a Takox (KiH. p., N-OCHOBA)
rot. swaihré // mi. $vasrith, tp. hekyrd, nar.
socrus, Tch. *svekry, poc. ceekposb «maru
qoJI0BiKa», KUMp. chwegr < ie. *syekiis «Marn
qosoBikay. I[IpumyckaroTh, IO 1HAOEBPOMEH-
chke *syekiis CKnamaeTbcs 3 IBOX MophoIo-
TIYHUX KOMIIOHEHTIB: sye «CBii» Ta kr- «riaBa
ciM’i» (> «raBa CBOTO POAy»), APYTHH KOMITO-
HEHT MOXOJHTh 3 TPELLKOTO kYrios «TOH, XTO Mae
cuny, nanye» (Etymological dictionary). 3rimno
3 1HIIOIO TINOTE3010, APYTUH KOMIIOHEHT — II€ i€.
*krey-/krii- «kpoB», a BCE CKJIaJIaHHS TOSICHIO-
€THCSI SIK <OK1HKA, MOB’s13aHa 13 CBOIM POJIOM 30B-
HIITHBOKPOBHOIO CTIOPITHEHICTIO», Ha BIIMIHY
BiJI CECTPH — «KIHKH, ITOB’S3aHOT 13 CBOIM POAOM

BHYTPIIIHBOKPOBHOIO CIIOPITHEHICTIO» Ta APY-
KMHHU — OKIHKH, TIOB’513aHO1 3 POZIOM 32 3BUYAEM
BHYTPIIIHBOKPOBHOI criopiHeHocT» (JleBuib-
kui, 2008, c. 419).

JpyruM KOMIIOHEHTOM HIMEIBKOTO CJIOBA
Schwiegermutter € 1nekcema Mutter: nBH.,
CBH. muoter, ic. modar, cHH., ippu3. moder, CHIL.,
HII. moeder, na. modor, a. mother, aici1. modir,
mB. moder < repM. *maéder- // 1i. mata (ocHosa
matar-), Tp. métér «MaTW», NaT. mdter «MaTy,
TONYBAJIBHULIY, 1pI. mathir «Matuy, ITUT. moté
(OKIHKA, ApYXKUHA» (Iiall. «MaTh»), Nci. *mati
(pon. BimM. *matere), ykp. mamu (pogoOBUN Bif-
MIHOK — mamepi) < i€. *mater- «matn» (JIeBuIb-
kuii, 2008, c. 417), sike € mOXiAHUM cJ10BOM. BoHO
YTBOPEHE 3a JIONIOMOTO00 Cy(iKCa CIIOPITHEHOCTI
i€. -fer- BiJl 1HIOEBPOIEHCHKOTO Md — AUTAYOTO
clioBa, MmO O3Hadae «maru» lle 3acBigueHo y
BUMAJIKAX: 1. Ma «MaTu», IP. md'y BUL'YKY ma ga_'
«O Matu-3emiie» 3 peIyIuTIKOBAHOI OCHOBOIO.
Jlekcema Schwiegermutter, «MaTu JIPYKUHID)
ab0 «MaTu 4oJIOBiKay (HWK.-H. twigermoeder), 3
XVI cr. 3amiHnIo cioBo Schwieger, Mo4aTKOBE
3HAUEHHSI SIKOTO OYyJI0 «CBEKPYXa».

Komnonenr Schwieger- cborogHi HasB-
HUU y CJIOB1 Schwiegervater «0aTbKO NPY>KUHU»
abo «Oatpko uomnoBika». IlpumyckaroTh, 110
BIJ 1€. *sqekifﬁ'— «MaTHh YOJIOBIKa» IOXOIUTH I€.
*syékiiro- «0aTbKO YONOBiIKA, CBEKOp VI JIPY-
KUHU CHHA (sIKa 3aJMIIae CBi KiaH)». Crepury
MOHSITTS «CBEKOP» Ta «TECTh» MO3HAYAIH JIEK-
ceMoro Schwdher: nBH. swehur, CBH. sweher,
sweeher, sweger, swer, CHIL. sweer «TeCTb, CBE-
KOp», Ja. swéor, swehor (TakoX «IBOIOPITHUN
Opar») AmB. sver. A TOTCbKe swaihra «TECTb,
CBEKOP» TIOCTAIO 3 TOT. Swaihrd «CBEKpyXay.
I'epmaHCBKi cl0Ba CHOpiAHEHI 3 AiHA. Svasurah
«TECTBb», TP. hekyros «cBeKop, 6aThKO YOJIOBIKaY,
Jat. socer «CBEKOpP», svecerio «Opar IpyKUHU,
CHUH TECTS», JIUT. SESuras «CBEKOp IPYKUHUY,
nci. *svekrv, poc. c6ékp «CBEKOp, OATHKO YOJI0-
BiKa», apM. skesur < i€. *suékuros «6aTbKo 40110~
BiKa, CBEKOP IPYKUHH (SIKa 3aJUILAE CBIN KJIaH)»
(JIeBumpkuit, 2008, c. 419).

Hdpyrum KOMITOHEHTOM y CJIOBI
Schwiegervater € cnoo Vater, nBH. fater,
CBH. vater, Ac. fadar, CHH., CHIL. vader, Hl. vader,
na. feeder, a. father, nicn. fadir, ms. fader, TOT.
fadar, repm. fader, ning. pitd (ocHOBa pitdr-), Tp.
patér, nar. pater, ipn. athir (8ig patér) (Jlesurp-
kuif, 2008, c. 415), yTBOpeHUX 3a JONOMOTOIO
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cybikca cmopimHeHOCTI i€. -ter-. CHUTbHOIO
KOPEHEBOIO (hOPMOIO € i€. *patér «OaThko, ToNoBa
BEJTUKOI POJUHID, TTOJANIBIIE 3HAYCHHS SIKOTO HE
BcTaHoBieHe. OnHI MOCTITHUKA TOBOPSTH TIPO
i€. *po, criopiHEHE 3 JCTIETHUM CIIOBOM Yy JIUTSI-
4iii MOBI. [HIII BeyTh 10 KOpeHs *po(i)- «mactu,
BHIIAcaTH Xyqo0y» < «3axumaruy. [IpukmMeTHHK
vdterlich o3Hadae «Te, MO CTOCYEThCS OaThKa,
3TiTHO 3 HUM, Jil0uH sIK OaThKO», JBH. faterlih,
CBH. vater-, veterlich.

Vater- € koMnoHeHTOM Jiekcemu Vaterland
«OaThKIBIIMHAY», «3€MJIA, Ha SKIH HapOIKYy-
I0ThCS, 10 HAPOJY SIKOT HallexKaThy», IBH. faterlant,
CBH. vaterlant, nar. patria; vaterldndisch o3Hauae
«Te, M0 CTOCYETHCS BITYU3HU, JTFOONISTUUH, IITaHY-
FOUUI, «IATPIOTUIHUI.

Jis mapu HIMEUbKUX cHiB Schwdher Ta
Schwieger BaxxnuBuii 3akon K. Beprepa, mo €
JIOTIOBHEHHSM 110 3aKkoHy . ['piMma npo nepuuit
TepecyB MPUTOJIOCHUX B MParepMaHChKii MOBI,
IO TOJSATaB y 3MiHI BUOYXOBUX TNPHUTOJOCHUX.
30kpema, 1HI0€BPOTEHCHKI TiTyXi BHOYXOBI p, f,
k BUO3MIHWIIMCS B TePMAHCHKI TIyXi IIUTHHHI
3BYKH f, P, h. 111 repMaHChKi IIUTHHHI 3ByKH 30€-
pernucsi BcepeuHi CIiB y repMaHChbKHX MOBax
TIJTBKH 32 YMOBH, 1110 B 1H0€BPOTIEHCHKOMY CITOBI
BOHM TMepeOyBald B TMO3UIII Oe3mocepeaHbo
MICJIsl HArOJIOIIEHOTO TOJIOCHOTO. SIKIIIO HArojioc
CJiTyBaB MiCJs HIUIMHHOTO 3ByKa abo MmajaB 3a
JBA CKJIQJM TIEpel HUM, TO TIYXUH MIITUHHUN
MEPEXOIUB y BiIMOBIAHUNA A3BIHKUHA HIUTMHHUN
TepMaHCBhKUH 3BYK b, d, g: ninna. svasurah (ia10-
€BPOIICUCHKE CIIOBO) — IOT. swaihra, NBH. swehur
(repmaHCBKI clI0Ba), H. Schwdhur (3aCT.) «CBEKOP,
TecTby; 1. Svasrih (IHI0eBpOMeHChKe CI0BO) —
IBH. swigar (T€pMaHCBhKE CJIOBO), H. Schwieger
«CBEKpYyXa, TEIa.

I3 cioBom Schwdiher «cBeKkop, TECTb» €TH-
MOJIOTIYHO TIOB’s3aHa JIEKCEeMa Ha TMO3HAYCHHS
HEBICTKHU — Schwdgerin «apyXuHa Opara, cecTpu
YOJIOBIKa 4H JPYXKUHI», PBH. sweegerinne. Jliec-
JIOBO Vverschwdgern oO3Hauae «CTOPITHUTHUCS
yepes IITI00», a IPUKMETHHK Ta JT1€EMPUKMETHUK
verschwdgert Mae 3HaUCHHSI «CTIOP1THEHUH Yepe3
nuTio0». Y mianexTax 30epeKeHo Ha3By HEBICTKU
Schnur (3act.). M. Jltotep e BXHUBaB 1€ CIOBO,
ane y XVIII ctT. BOHO cripuiiMainocs Bie sIK 3acTa-
pine: H. Schnur «HeBICTKa», MBH. Snura, snora,
CBH. snu(o)r, snurche, snorche, CHH. snore, snare,
CHIL. snoere, a. snoru, dpu3. snore, OiCI. Snor,
SNOF «HEBICTKa», KPUM.-TOT. schnos (< *schnos)

«3apydeHa, HapedeHa» < TepM. *snuzo «IpyxKuHa
CUHay» // mat. nurus, Tp. nyos «HEBICTKa», poc.
CHOXa, apM. nu, THA. snusd < i€. *snusos/snusa
«apyxkuHa cuHa» (JleBunpkuit, 2008, c. 419).
IMomanpini 3B’SM3KH  HEBU3HAYEHI, MOXKIINBO,
€ 3B’SA30K 3 KOpeHeM *smey- «3B’SI3yBaTm»
(> «3B’s13aHa IOMOBJICHICTIO)).

CyyacHa Ha3Ba HEBICTKH CKJIQJA€ThCS
31 cniB Schwieger ta Tochter. Tochter o3Hauae
«JI0YKa»: IBH., CBH. togter, nc. dohtar, CHH., CHIL.,
H1. dochter, na. dohtor, a. daughter, nicn. dottir,
mB. dotter, ToT. dauhtar (< repm. *duhtar-) <
ie. *dhuktér // ni. duhitd (ocuoBa duhitdr-), rp.
thygater, mat. dukté; ncn. *dusti (pom. BiaM.
dvstere), poc. douv (pon. BiAM. Oouepu) < ie.
*dhug(h)atéer «noukay (Jlesunpkuit, 2008, c. 418),
3 cy(ikCOM CHOPITHEHOCTI -fer- (MOMOBKEHUI
-ter-). Tlomanpmni 3B’SI3KM 3 1HIOEBPOINEHCHKUM
KOpEHEM HEBU3HAUCHI.

JlaBHss Ha3Ba 3sATa Oyna TIOB’s3aHa
3 KopeHeM *agiP-: roT. aiPei «matmy», nic.
eida «matm», edda (< *aibb-on/in-) «6abycs»,
IBH. fuotar-eidi «HSHS, TOXyBaJIbHUI», CBH.
eide «matn» (Jlesunpkuii, 2008, c. 417). Lle#
KOpiHb, OYEBH/IHO, BKa3yBaB Ha OUIbII MIUPOKY
CIIOPITHEHICTh: IBH. eidum, eidem, CBH. eidem,
eiden «3Th, TECTb» Ja. AOum «35Tb, IIBATep»
(< repm. *aibuma-), H. Eidem «35Tby», IIOK-
ceM0. Eedem «40nOBIK JOOYKW». Y CydyacHid
MOBI IOHSTTS «3AThb» MEPEIAETHCS KOMIO3UTOM
Schwiegersohn, yTBOpEHUM 3 IBOX €JIEMEHTIB —
Schwieger «temay ta Sohn «cun». IMeHHUKH Ha
MO3HAYCHHSI CMHA HAJIeKalld 0 U-OCHOB (IBH.,
IC., Ta. Sunu, TCI. SOnr, Sunr, rot. Sunus (TepM.
*sunu-)) Ta 10 1-OCHOB (JIBH. Sun, CBH. Sun, Son,
siin, CH. suon, CHH. sOne, CHIl. sOne, zuene, HIl.
zoon, nppus. sunu, sune, a. son, ms. son. Lli cioBa
CIIOpIHEH1 3 MIHA. Sunuh «CUH», JTUT. SUNUS,
nci. *synw, yKp. cun 3 n-hopMaHTaMu, IPHE-
HaHUMHU JI0 1HIOEBPONEHUCHKOTO KOpEHS *seu-,
*Su-  «HApOIXKyBaTH, BHUpOOIATH» (JIeBHIIb-
kuit, 2008, c. 418). Cromu TakoX HaJIekaTh
rp. hyiys/hyids «CuB», OiHA. SiE KHAPOIKYEN,
Sil- «ITiIHUK, BEPOGHHK», ipi. suth «HApO-
JKEHHS, TUTLIY. SIK TOKa3ye eTUMOJIOTIYHUN aHa-
713, cinoBo Sohn mae maBHi KopeHi. [lokazoBum
€ Te, 1[0 BOHO YTBOPEHE HE 32 3pa3KaMU IHIIUX
Ha3B poauuiB (Vater, Mutter, Tochter, Bruder Ta
1H), TOX MOXXHa MPHUILYCTUTH, L0 CIOBO Sohn
3aMIHHIJIO 1e OUIBIN JTaBHIO JICKCEMY, sika Oysa
BTpaueHa.
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Y HiMeIbKili MOBI TOOYTYE€ iekcema Schwa-
ger «4OJIOBIK CECTpH, OpaT 4oJIOBIKa 4YH JApY-
JKUHW»: OBH. Swagur, CBH., CHH. swdger «IlBa-
rep, TeCTb, 35Tb», CHH. swdgher, HI. zwager.
CrnoBa criopinHeHi 3 aiHA. svasurah (*suékuro-)
«ILI0 HAJIC)KHUTh CBEKPY», AKE € MOXIJIHUM CJO-
BOM Bi AiHA. svdsurah «cBexop» (Etymological
dictionary). JIo XVIII cTomiTTss HaiiMeHyBaHHS
Schwager Mmoo crtocyBatucst — Oyb-sIKOTO
ponuya 4oJ0Bidoi crari 3 060X OOKIB HMUTFOOHOT
napu. 3 XVI cTomiTrs 1eil TepMiH 4acTo BUKO-
pUCTOBYBaJn sIK ()OpMYy 3BEpTaHHS, 0COOJIMBO B
CTYJIEHTCBKOMY CIIEHTY, A0 Kydepa, ¢dopeiTopa
ab0 JIMCTOHOMUII.

BucnoBku. OTXe, OCHOBHI TEpMIHH CBO-
AITBA TOXOMATH BiJl 1HJOE€BPOIECUCHKOTO KOPEHS
*syekiis «cBeKpyXa». J1o HUX HAJIXKATh JIEKCEMH
Schwieger «cBekpyxa», Schwiher «cBEKOp»,
Schwager «Barep» abo «3s1Tb». Tepmin Schwie-
ger y cydacHI HIMEUbKIM MOBI B)XKMBAaHO B 3Ha-
YEHHSX «MaTH YOJIOBIKa» Ta «MaTH JIPYKUHU,
Schwdher € nianekTHUM CIIOBOM, Schwager Cho-

TO/IHI TIO3HAYa€ YOJOBiKAa CecTpu, Opara 4oIo-
BiKa a00 JpYyXUHHU. Y HIMEIBKIF MOBI BKHBAIOTh
cioBo Schwdgerin Ha TO3HAYCHHSI HEBICTKU a00
IpyxuHu Opara. Y BCIX IMX Ha3Bax HasBHUU
[IOYAaTKOBUM €JIEMEHT SW-, SIKUA MO)XKE O3Ha4aTu
poauya-cBosika 1 OyTH IOB’SI3aHUM 3 1HJIOEBPO-
MEHCHKIM KOPEHEM *sve- «CBiii», Nart. suus, 1Tall.
suo, a. his/her own, ykp. ceiu. OKpiM TOTO, IS
rpyna IMEHHUKIB 00’€HaHa JaBHIM Cy]iKcoM
-ter, UIMOBIPHO, TOKa3HUKOM POIWHHOI CIOPiJ-
HeHocTi. Cy4JacHi TepMiHU CBOSILITBA B HIMEIbKii
MOBI CKJIaJIeH] 3 eJeMeHTa Schwieger- Ta Ha3BU
pomuya: Schwiegermutter «CBEKpyXa, TeIIay,
Schwiegervater «cBeKop, TeCThb», Schwiegertochter
«HEBICTKaY», Schwiegersohn «3sTby.

IlepcnekTHBaMM MOJAJBIINX PO3BIIOK
MOXKYTh CTaTH JOCIIIKCHHS B CEMAHTUYHOMY Ta
€TUMOJIOTIYHOMY AaCMeKTax IHIIMX TeMaTH4YHUX
rpyn JEeKCeM HIMEIbKOi MOBH: Ha IMO3HAYEHHS
MOHSTH <JIIOAN», «HAPOMI»; T€HAEPHOI JEKCHUKHU;
Ha3B TBAPUH Ta POCIUH; TEPMiHIB Ha TO3HAYEHHS
IIPOCTOPY Ta Yacy.
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